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See the notice on TED website

610608-2026 - Concurso
Alemanha – Distribuição de electricidade – Sulzbach/Saar_Strom-und Gaslieferung_2027
OJ S 171/2026 04/09/2026
Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal
Serviços

1. Adquirente

1.1.  Adquirente
Nome oficial: Stadt Sulzbach/Saar
Correio eletrónico: vergabe@dornbach.de
Forma jurídica do adquirente: Autoridade local
Atividade da autoridade adjudicante: Serviços públicos das administrações públicas

2. Procedimento

2.1.  Procedimento
Título: Sulzbach/Saar_Strom-und Gaslieferung_2027
Descrição: Die Stadt Sulzbach/Saar beabsichtigt den Abschluss von Strom- und 
Gaslieferverträgen für das Jahr 2027, optional auch für das Jahr 2028.
Identificador do procedimento: 3fd1813f-e577-4647-996e-4666f8c1ec60
Identificador interno: LE-Sulzbach/Saar_2027
Tipo de procedimento: Aberto
O procedimento é acelerado: não

2.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Serviços
Classificação principal (cpv): 65310000 Distribuição de electricidade
Classificação adicional (cpv): 65210000 Distribuição de gás

2.1.2.  Local de execução
Subdivisão do país (NUTS): Regionalverband Saarbrücken (DEC01)
País: Alemanha

2.1.3.  Valor
Valor estimado, sem IVA: 1,00 EUR

2.1.4.  Informações gerais
Base jurídica: 
Diretiva 2014/24/UE
vgv -

2.1.6.  Motivos de exclusão
Fontes dos motivos de exclusão: Anúncio
Corrupção: 
Fraude: 
Branqueamento de capitais ou financiamento do terrorismo: 
Trabalho infantil e outras formas de tráfico de seres humanos: 
Participação numa organização criminosa: 
Infrações terroristas ou infrações relacionadas com atividades terroristas: 
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Violação das obrigações no domínio da legislação ambiental: 
Violação das obrigações no domínio da legislação laboral: 
Violação das obrigações no domínio da legislação social: 
Acordos com outros operadores económicos com o objetivo de distorcer a concorrência: 
Falta profissional grave: 
Falsas declarações, ocultação de informações, incapacidade de fornecer os documentos 
exigidos ou obtenção de informações confidenciais sobre o presente procedimento: 
Conflitos de interesses decorrentes da participação no procedimento de contratação: 
Intervenção direta ou indireta na preparação do presente procedimento de contratação: 
Rescisão antecipada, indemnizações ou outras sanções comparáveis: 
Incumprimento de obrigações determinadas por motivos de exclusão puramente nacionais: 
Incumprimento da obrigação de pagamento das contribuições para a segurança social: 
Incumprimento da obrigação de pagamento de impostos: 
Atividades suspensas: 
Insolvência: 
Ativos sob gestão por um liquidatário: 
Situação análoga, como falência ao abrigo da legislação nacional: 

5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0001
Título: Sulzbach/Saar_Strom-und Gaslieferung_2027
Descrição: Die Stadt Sulzbach/Saar beabsichtigt den Abschluss von Strom- und 
Gaslieferverträgen für das Jahr 2027, optional auch für das Jahr 2028. Los 1: Stromlieferung 
Los 2: Gaslieferung Lieferumfang Hinsichtlich des Verbrauchs für die Jahre 2027 und 2028 
gehen die Auftraggeber sowohl hinsichtlich der Strom- als auch hinsichtlich der 
Gaslieferungen von einem vergleichbaren Verbrauch wie in den Vorjahren aus. a) Strom Die 
Jahresverbrauchswerte aus der Vergangenheit ergeben sich für den Auftraggeber hinsichtlich 
der Stromlieferung aus der beigefügten Anlage 2.3 Lieferstellenübersicht. Für die Jahre 2027 
und 2028 prognostiziert der Auftraggeber einen Verbrauch von insgesamt ca. 970.000 kWh/a. 
Es handelt sich hierbei lediglich um einen Schätzwert für die zu liefernden Mengen und nicht 
um eine verbindliche/garantierte Abnahmemenge für diesen Zeitraum. b)Gas Die 
Jahresverbrauchswerte aus der Vergangenheit ergeben sich für den Auftraggeber hinsichtlich 
der Gaslieferung aus der beigefügten Anlage 2.3 Lieferstellenübersicht. Für die Jahre 2027 
und 2028 prognostiziert der Auftraggeber einen Verbrauch von insgesamt 2,6 Mio kWh/a. Es 
handelt sich hierbei lediglich um einen Schätzwert für die zu liefernden Mengen und nicht um 
eine verbindliche/garantierte Abnahmemenge für diesen Zeitraum. Lieferzeitraum Die 
Auftragsvergabe erfolgt für den Zeitraum vom 1. Januar 2027, 0:00 bis zum 31. Dezember 
2027, 24:00. Der Strom- und/oder Gasliefervertrag endet, ohne dass es einer gesonderten 
Kündigung bedarf, mit Ablauf des 31. Dezember 2027, 24.00. Optional ist seitens der Bieter 
ein Angebot für den Zeitraum vom 1. Januar 2028, 0:00 bis zum 31. Dezember 2028, 24:00, 
abzugeben. Sollte diese Option bezuschlagt werden, endet der Strom- und/oder 
Gasliefervertrag, ohne dass es einer gesonderten Kündigung bedarf, mit Ablauf des 31. 
Dezember 2028. Lieferung von Strom und Gas aus erneuerbaren Energien Für den 
Auftraggeber ist es entscheidend, dass der zu liefernde Strom weitestmöglich aus 
erneuerbaren Energiequellen stammt. Dies hat der Bieter im Rahmen der Angebotsabgabe 
darzustellen und auf Verlangen der Auftraggeber binnen von drei Monaten nach Ablauf des 
Lieferjahres in geeigneter Form (z.B. durch die Vorlage über das deutsche 
Herkunftsnachweisregister entwerteter Herkunftsnachweise) nachzuweisen. Alle weiteren 
Informationen möchten Sie den beigefügten ausführlichen Vergabeunterlagen entnehmen.
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Identificador interno: 0001

5.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Serviços
Classificação principal (cpv): 65310000 Distribuição de electricidade
Classificação adicional (cpv): 65210000 Distribuição de gás

5.1.2.  Local de execução
Subdivisão do país (NUTS): Regionalverband Saarbrücken (DEC01)
País: Alemanha

5.1.3.  Duração estimada
Data de início: 01/01/2027
Data de fim da duração: 31/12/2027

5.1.4.  Renovação
Renovações máximas: 1
Mais informações sobre renovações: Optional ist seitens der Bieter ein Angebot für den 
Zeitraum vom 1. Januar 2028, 0:00 bis zum 31. Dezember 2028, 24:00, abzugeben. Sollte 
diese Option bezuschlagt werden, endet der Strom- und/oder Gasliefervertrag, ohne dass es 
einer gesonderten Kündigung bedarf, mit Ablauf des 31. Dezember 2028.

5.1.6.  Informações gerais
Participação reservada: 
A participação não está reservada.
Há que indicar os nomes e as qualificações profissionais do pessoal encarregado da 
execução do contrato: Não é exigida
Projeto de contratação pública não financiado por fundos da UE
O concurso é abrangido pelo Acordo sobre Contratos Públicos (ACP): não
Este concurso também é adequado para as pequenas e médias empresas (PME): não

5.1.7.  Contratação estratégica
Objetivo da contratação estratégica: Inexistência de contratação pública estratégica

5.1.9.  Critérios de seleção
Fontes dos critérios de seleção: Anúncio
Critério: Outros requisitos económicos ou financeiros
Descrição do critério de seleção: Unternehmensdarstellung Folgende Angaben sind im Zuge 
der Unternehmensdarstellung zu erbringen: • Angaben zum Inhaber/Gesellschafter und zur 
Geschäftsführung, • Benennung eines oder mehrerer Ansprechpartner für den Auftraggeber, • 
Gesellschaftsform, • Gründungsjahr, • Anzahl der Mitarbeiter des Unternehmens, 
Tätigkeitsschwerpunkte. • Sofern das Angebot durch eine Bietergemeinschaft eingereicht wird, 
ist hierauf gesondert hinzuweisen. In diesem Fall haben die vorstehenden Angaben für alle 
Mitglieder der Bietergemeinschaft zu erfolgen. Diese Angaben sind in Anlage 4 zu ergänzen.

Critério: Inscrição em um registro comercial
Descrição do critério de seleção: Der vorzulegende Handelsregisterauszug darf nicht älter als 
das Datum dieser Bekanntmachung sein. Bitte beachten Sie, dass der kostenfreie sofortige 
Abruf von Handelsregisterauszügen über  https://www.unternehmensregister.de/ureg/
jedermann möglich ist. Dieser ist als Anlage beizufügen.

Critério: Seguro de indemnização de risco profissional

https://www.unternehmensregister.de/ureg/
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Descrição do critério de seleção: Es ist der Nachweis zu führen über das Bestehen einer 
Berufs- oder Betriebshaftpflichtversicherung in branchenüblicher Höhe. Weiterhin müssen die 
Deckungssummen angemessen und ausreichend bemessen sein, gemessen an dem in Rede 
stehenden Gesamtauftrag, für den ein Angebot abgegeben wird. Der Nachweis ist zu führen 
durch Vorlage einer entsprechenden Bescheinigung des Versicherers. Hilfsweise kann seitens 
des Bieters eine formlose Eigenerklärung vorgelegt werden, wonach eine entsprechende 
Versicherung vor Vertragsbeginn abgeschlossen wird. Die Versicherung muss ab 
Vertragsabschluss über die gesamte Vertragslaufzeit aufrechterhalten werden.

Critério: Segurança do fornecimento
Descrição do critério de seleção: Seitens des Bieters ist sein Konzept zur Gewährleistung der 
Liefersicherheit binnen der gesamten Vertragslaufzeit nachvollziehbar darzustellen. Die 
Ausführungen sollten eine DIN A 4 Seite nicht überschreiten. Das Konzept ist mit den 
sonstigen Angebotsunterlagen als gesondertes Dokument (Anlage) einzureichen.

Critério: Proporção de subcontratação
Descrição do critério de seleção: Angabe, welche Teile des Auftrags das Unternehmen als 
Unteraufträge zu vergeben beabsichtigt. Diese Angaben sind in Anlage 4 zu ergänzen.

5.1.10.  Critérios de adjudicação
Justificação para não indicar a ponderação dos critérios de adjudicação: Der Preis ist nicht 
das einzige Zuschlagskriterium; alle Kriterien sind in den Vergabeunterlagen aufgeführt

5.1.11.  Documentos do concurso
Línguas em que os documentos do concurso estão oficialmente disponíveis: alemão
Endereço dos documentos do concurso: https://www.deutsche-evergabe.de/dashboards
/dashboard_off/3fd1813f-e577-4647-996e-4666f8c1ec60

5.1.12.  Condições do concurso
Condições de apresentação: 
Apresentação por via eletrónica: Necessário
Endereço para apresentação: https://www.deutsche-evergabe.de/dashboards/dashboard_off
/3fd1813f-e577-4647-996e-4666f8c1ec60
Línguas em que podem ser apresentadas as propostas ou pedidos de participação: alemão
Catálogo eletrónico: Não autorizado
Variantes: Não autorizado
Os proponentes podem apresentar mais do que uma proposta: Permitido
Prazo para a receção das propostas: 07/10/2026 12:00:00 (UTC+02:00) hora da Europa 
Oriental, hora de verão da Europa Central
Duração durante a qual a proposta deve permanecer válida: 30 Dias
Informações que podem ser completadas após o prazo de apresentação: 
Ao critério do comprador, alguns documentos em falta relacionados com o proponente 
poderão ser apresentados posteriormente.
Informações adicionais: Bitte beachten: Um einen eventuellen Ausschluss des Angebotes zu 
vermeiden, legen Sie bitte die geforderten Nachweise und Erklärungen dem Angebot 
unbedingt vollständig bei.
Condições do contrato: 
A execução do contrato tem de ser efetuada no âmbito de programas de emprego protegido: 
Não
Faturação eletrónica: Necessário
Serão utilizadas encomendas eletrónicas: não

https://www.deutsche-evergabe.de/dashboards/dashboard_off/3fd1813f-e577-4647-996e-4666f8c1ec60
https://www.deutsche-evergabe.de/dashboards/dashboard_off/3fd1813f-e577-4647-996e-4666f8c1ec60
https://www.deutsche-evergabe.de/dashboards/dashboard_off/3fd1813f-e577-4647-996e-4666f8c1ec60
https://www.deutsche-evergabe.de/dashboards/dashboard_off/3fd1813f-e577-4647-996e-4666f8c1ec60
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Será utilizado o pagamento eletrónico: não

5.1.15.  Técnicas
Acordo-quadro: 
Inexistência de acordo-quadro
Informações sobre o sistema de aquisição dinâmico: 
Inexistência de sistema de aquisição dinâmico

5.1.16.  Informações adicionais, mediação e recurso
Instância de recurso: Vergabekammern des Saarlandes
Informações sobre os prazos de recurso: (1) Etwaige Vergabeverstöße muss der Bewerber
/Bieter gemäß § 160 Abs. 3 Nr. 1 GWB innerhalb von 10 Tagen nach Kenntnisnahme rügen. 
(2) Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, 
sind nach § 160 Abs. 3 Nr. 2 GWB spätestens bis zum Ablauf der in der Bekanntmachung 
benannten Frist zur Abgabe der Bewerbung oder der Angebote gegenüber dem Auftraggeber 
zu rügen. (3) Verstöße gegen Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen 
erkennbar sind, sind nach § 160 Abs. 3 Nr. 3 GWB spätestens bis zum Ablauf der Frist zur 
Bewerbungs- oder Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber zu rügen. (4) Ein 
Vergabenachprüfungsantrag ist nach § 160 Abs. 3 Nr. 4 GWB innerhalb von 15 Kalendertagen 
nach der Mitteilung des Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, bei der 
Vergabekammer einzureichen. (5) Der Antrag ist unzulässig, soweit ein offensichtlicher 
Missbrauch des Antrags- oder Beschwerderechts gemäß § 180 Absatz 2 vorliegt.
Organização que fornece informações adicionais sobre o processo de adjudicação: 
DORNBACH GmbH Rechtsanwaltsgesellschaft

8. Organizações

8.1.  ORG-0001
Nome oficial: Stadt Sulzbach/Saar
Número de registo: 10644
Endereço postal: Sulzbachtalstraße 81
Cidade: Sulzbach/Saar
Código postal: 66280
Subdivisão do país (NUTS): Regionalverband Saarbrücken (DEC01)
País: Alemanha
Correio eletrónico: vergabe@dornbach.de
Telefone: +49 6818919746
Endereço Internet: https://www.deutsche-evergabe.de
Perfil do adquirente: https://www.deutsche-evergabe.de
Funções desta organização: 
Adquirente

8.1.  ORG-0002
Nome oficial: Vergabekammern des Saarlandes
Número de registo: 40cf0407-a6bd-4fbb-ad4f-0665c7c5ecc7
Endereço postal: Franz-Josef-Röder-Straße 17
Cidade: Saarbrücken
Código postal: 66119
Subdivisão do país (NUTS): Regionalverband Saarbrücken (DEC01)
País: Alemanha
Correio eletrónico: vergabekammern@wirtschaft.saarland.de

mailto:vergabe@dornbach.de
https://www.deutsche-evergabe.de
https://www.deutsche-evergabe.de
mailto:vergabekammern@wirtschaft.saarland.de
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Telefone: +49 68150184994
Funções desta organização: 
Instância de recurso

8.1.  ORG-0003
Nome oficial: DORNBACH GmbH Rechtsanwaltsgesellschaft
Número de registo: a738682c-f481-46d3-8784-de0a82ba6f31
Endereço postal: Eschberger Weg 43
Cidade: Saarbrücken
Código postal: 66121
Subdivisão do país (NUTS): Regionalverband Saarbrücken (DEC01)
País: Alemanha
Correio eletrónico: legler@dornbach.de
Telefone: +49 6818919746
Endereço Internet: https://www.deutsche-evergabe.de
Funções desta organização: 
Organização que fornece informações adicionais sobre o processo de adjudicação

8.1.  ORG-0004
Nome oficial: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts des 
BMI)
Número de registo: 0204:994-DOEVD-83
Cidade: Bonn
Código postal: 53119
Subdivisão do país (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
País: Alemanha
Correio eletrónico: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefone: +49228996100
Funções desta organização: 
TED eSender

Informações sobre o anúncio

Identificador/versão do anúncio: 3fd1813f-e577-4647-996e-4666f8c1ec60  -  01
Tipo de formulário: Concurso
Tipo de anúncio: Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal
Subtipo de anúncio: 16
Data de envio do anúncio: 02/09/2026 17:01:00 (UTC+02:00) hora da Europa Oriental, hora 
de verão da Europa Central
Línguas em que o presente anúncio está oficialmente disponível: alemão
Número de publicação do anúncio: 610608-2026
N.º de edição do JO S: 171/2026
Data de publicação: 04/09/2026
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